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Pycckuin

BHUMAHMUE!

BaxHas nHdopmaumsa. BHumaTtensHo nsyuunte eé nepeq

aKcnnyatauuen naaenus.

* VicnonbayiiTe nsgenue Tonbko MO NPsIMOMY Ha3Ha4YeHMIo.

« C6opKy n3genusi nponsBoauTe TONbKO B NOMTHOM
COOTBETCTBUW C NpUnaraeMoin MHCTPYKLMEN.

* Nagenne MoxeT ONPOKNHYTLCS U HAHECTU TAXENble
TenecHble noepexaeHus. MNpukpenuTe ero K cTeHe. [ina
KPENeHusi K CTEHE UCMONb3YNTe KPENEX, NOAXOASLLNA
Ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBepeHbl Kakow TUM KpenneHus NOAXoauT ANst MaTepuana
CTeH, obpaTuTech K CneLuanucTy unm B
cneumanuanpoBaHHbIii MarasuH.

« Mpwu akcnnyatauun aBepent U BbIABMXHBIX SLLUKOB HE
npunarante YpeaMepHbIX YCUIWNA.

* PekomeHgyeTcs peMOHT MexaHM3MOB TpaHcdhopmauum
[0BEPUTL KBaNMMULIMPOBAHHbLIM crieLmanucTam.

« Bynbre ocTOpOXHbI Npu 06palleHnm ¢ AeTansiMu u3
ctekna. M3beraite yaapHbIx Harpy3ok. N3-3a
NOBPEXAEHHbIX KPaeB 1 LilapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKIMO MOXET BHE3anHO TPECHYTb 1 (Mnn) pa3buTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

« Use the product for its intended purpose only.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

« The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

« Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fiir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

« Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fuhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas s(r du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

» Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

« Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.

@ [IpuKpyTUTH PYUKH.

Buumanue!
[Ipu pabGote co cTeKIOM
co0JIr01aTh OCTOPOKHOCTH!!!
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23) AKKypaTHO YCTaHOBHTB TIOJIKH.

Buumanue!
[Tpu pabote co cTekiIoM
co0JTI01aTh OCTOPOKHOCTH! ! !

Buumanue!
3arsiHyTh (QUKCUPYIOMINUNA BUHT
6e3 ycums!!!

Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» Amontagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

» O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagéo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a repara¢do de mecanismos de
transformacéo aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlinti yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

+ Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolay! duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

« Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri glic
kullanmayin.

» D6nlistim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdapmaubis. YBaxnisa BbiBYyYblLe i€ nepaj

aKcnnyaTauplsii Bbipaby.

* BeikapbicToyBalLe Bbipab Tonbki Na npambiv
NPbI3HAYHHI.

« 36ipariue Bblpab Tonbki ¥ agnaBeaHacui 3 npbiknageHan
IHCTPYKUbISN.

* Bbipab moxa nepakyniuua i HaHeCLi LsKKis LsinecHbls
nawukoaxaHHi. MpeiMauyiiue sro ga cusHel. Ans
MaLaBaHHs a CUsiHbl BblkapblcTanue Kpanex, siki
nagbIxoAsilb Aa MaTapbisny cueHay Baluara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHEHbI, SKi ThiN MaLaBaHHA NaabIXoA3ilb Aa
MaTapbIsny cueHay, 3BsipHiLecs Aa cneubianicta abo y
cneubisinisaBaHyto kpamy.

« MNpbl akcnnyaTtaubli A3BAP3WA | BLICOYHbIX LWydNag He
npbiknaganue npa3MmepHbIX HamaraHHsY.

» PaMOHT mexaHiamay TpaHcdhapmalbli pakameHayelua
Aapyubllb KBanidikasaHblM cnewpisanictam.

* Byasble acuspoxHbIs Npbl abbixomkaHHi 3 A3Tansami ca
wkna. Masbsraiue yaoapHbIx Harpysak. 3-3a
naLukoakaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXHi LIKIO MoXa
panTam TpacHyLb i (a6o) pa3biuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl OyibiMabl naiaanaHbac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

* ByibIMAapl Tek Tikene TaraibiHAanybl 6oMbIHLLA
naviaanaHblHbI3.

« ByibIMAapl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckayrblkka TOnbIK
COIKEC XYPri3iHi3.

 ByMbIMHBIH ayaapbInbIn KeTYi XaHe aybIp AeHe
XapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl Kabblprara GekiTiHi3.
Kabbiprara GekiTy yLUiH e3 yMiHi3aiH maTepuarnbiHa carikec
keneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHpI3. Erep kabbipra
maTepuarnbl yLiH BekiTKilTiH KaHaa Typi conkec KeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbl3, MamaHFa Hemece
MaMaHAaHAbIPbIFaH AyKEeHre XYTiHiHi3.

« EcikTepai xoHe XblmkbiManb! XaLUikTepai nanganaHy
KesiHAe LWwaMagaH TbIC KyLl canMaHbi3.

« TpaHcdhopMmaLms MexaHusmaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHpaapFa CeHin Tanchipy YCblHbINaab!.

« WbIHbIAAH xacanfaH 6enLekTepMeH XyMbIC iCTey kesiHae
cak 605bIHbI3. COKKbl XYKTeMenepiHeH aynak 60mnbiHbI3.
3aksiMaanfaH WeTTepi MeH yCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapblHaH
LUbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI )XoHe (Hemece) CbiHbIN
KEeTYi MYMKiH.

Kbiprbia

KOHYI BYPYHY3[OAP!

MaaHunyy maansimar. Bytomay naiaanaHyyHyH anasiHaa

aHbl KYHT KOIOM OKYM YblIrbIHbI3.

« Bytomay aHbIH TUKe apHanblLlbl 60K0HYa raHa
nanaanaHbIHbI3.

« Bylomay TpkenreH Hyckamara Tonyk LankelWwTuKTe raHa
YOTYNTyHy3.

« Bylom ooaapbinbin KeTun, AeHere KaTyy xapakattapabl
KenTUpULLIK MYMKYH. AHbl Ay6anra 6eKMTuHn3. SMepekTn
ny6anra 6eknTyy yuyH, CusauH yityHyaayH ay6anaapblHbiH
MaTepuarnbiHa Tyypa KenreH 6eKNTKUYTI KONAOoHYHY3.
Oreppae Cus aybanaapabiH matepuanbsiHa 6eKMTKUYTUH
Kawcbl Typy Tyypa kenuiuni unbecenuns, agmcke xe
afuCTeLUTUPUITEH AYKOHT® KaipbiNbiHbI3.

« DWKKTepaV XaHa CyypMa XallbiKTapabl nanjanadyyna
alublkya Ky4-apakeT )ymwabaHpl3.

* TpaHcdopmaLMsnoo MexaHM3MaepyH OHO00HY
KBanuukaumuanyy agucTepre ULEeHYYHy CyHyLL Kbinabbia.

* AllHekTeH xacanraH 6enykTepyH KonaoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTtepuHaern manaa
CbIHbIKTapAaH aHa 6eTMHAern YNnKTepaeH ynam, anHek
KOKYCyHaH apaka KeTULLM >aHa (e) CblHbIN KarnblLlbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

« Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o'rganib chiqing.

« Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

« Mahsulotni ilova gilingan ko'rsatmalarga to‘lig muvofig holda
yig'ing.

* Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to'satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpebosaHus No a3KCNAYaTaLMn N3AeAnst U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTUN

CpoK, B TeHeHVe KOTOporo MebeAb COXPaHSIET KPacoTy U UCMPEBHOCTh, B 3H3UMTEABHOM CTEeneHu 3as1CuT OT
YCAOBUI €6 XPaHEHIS 1 IKCNAYATaUMN. MNPUAEPKIB3SICH HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTUHeCKYIX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEPXKMBATL B HAMAYHLLEM COCTOSTHM BCE 3AeMeHTLI Baluern mebeAn.

CeeT

He aonyckaiTe NpsIMOro BO3AEMCTBUSI COAHEHHbIX AyHel Ha Mebenb. MPOACAKUTEALHOE NPSIMOEe BO3AECTBME
CBEeTa Ha HeKOTOPLIe YHACTKM MOXKET BbI3BaThb U3MEHeHVe X UBETOBbIX X3PaKTePUCTUK MO CP3BHEHWIO C APYT MM
YH3CTKaMU, KOTOPbIe MeHbLLe MOABEPraACb BO3ACACTBUIO.

TemnepaTypa

BhICOKME 3H3HEeHUS TENAS WAV XOAOAS, 3 TaKXKe BHe3anHbIe Nepenasbl TeMnepaTypbl MOMyT Cepbe3HO NOBPeAUTb
mebenb nAn eé HacT. Mebenb He AOAKHE PaCMOAaraTLCS BAUKE OAHOMO METPa OT UCTOHHKOB TenA3,
HarpeBaTeAbHbIX NPYBopPoB. PekomeHAyeMas TeMNepaTypa BO3AYX3 AN XPSHEHS! 11 SKCNAYSTaUNM

ot +10 A0 +25 °C. He AonyckaliTe NonaaaHs Ha MebeAb ropsiHiiX MPEeAMETOB (YTION, NOCYAa C KAMSITKOM W np.), @
TaKKe NPOAOAKVTEABHOO BO3AEACTBS BbI3LIBIIOLLIVIX HAMrPEBaHNE U3AYHEHI (CBET MOLLIHBIX ASM,
MUKPOBOAHOBbIE N3AYH3TEAU U T. M.).

BaaXHOCTb

PekomeHAyemas OTHOCUTeALHAS BAGYKHOCTb MeCTOHaxoKaeHMs Mebean 60 70%. He caeayeT NoAAep>K1BaTb B
TeveHVe NPOAOAKUTEABHOO BPEMEHI YCAOBWSI KPaHeN BAGXKHOCTW U (AM) CyXOCTW, 8 Tem Bonee 1x
NeproAVHeCcKon cMeHbl. C TeHeHeM BpeMeHi Takve YCAOBWSI MOMyT NOBAVSITE H8 LIAOCTHOCTb MebeAn 11 eé HacTn.
EcAn Takve ycAosis BblA CO3AaHLI, PEKOMEHAYETCS H3CTO MPOBETPYBETL MOMELLIEHIS U MO Mepe BO3MOXXHOCTA
NOAL30B3TLCS OCYLNTEASIMM AV YBASKHUTEASIMIA AASI HOPMAAN33UNN BASKHOCT.

He pasmeLuarite mebeAb BEAV3M BASKHBIX U ChIPbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpasvBHbie MaTepuansi

Hw B KOBM CAYHae He AOMyCKaliTe BO3AEACTBME Ha MebeAb arpeCCUBHBIX KNAKOCTEN (KUCAQT, LLIEAQHEN,
PaCTBOPUTEAEN 1 T.N.), COAEPKILLIMX TaKMe SKNAKOCTU NPOAYKTOB U UX N3POB. [NOACOHbIE BELLIECTB3 U UX CORAVHEHIAS]
SIBASIOTCS] XVIMHECKM SKTVIBHBEIMY, PeaKUM$ C HAMK MOXKET NOBAEHE HEraTVIBHbIE NOCAEACTBIMS AASI Bac 1 Balwero
VIMYLLIECTB3. TakKe CTOWT MOMHWTL, HTO HeKOTOpLIe CneuduHecke MoloLe (HUCTSILILE) COCTaBbl (CPeACTBa)
MOMYT COAEPKaTb BLICOKYIO KOHUEHTPaUMIO arPeCCUBHBIX XMHECKVX BELLIECTB U (UAK) 36pa3viBHbIe COCTaBb!.
MprimeHeHVe NOAOBHBIX MOKOLLIX (HUCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HEeAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOVI MeBeAn MOXXET UCXOAVTL eCTeCTBEeHHbIN 38NaxX MaTepran0B, 13 KOTOPbLIX OHa 3roTOBAEHa. 3anax MOXeT
COXPaHSITLCS B TeHEHWM 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKN. AAS CH/KEHISI UHTEHCVIBHOCTW 38Maxa PEKOMEHAYEeTCS!:

® NS MSIMKOV MeBeAr — NPONBIAECOCUTL V3ABAVE 1 MPOBETPUTE NOMeLLeHVe.

® AASI KOPNYCHOM MeBeAr — MpoTVPaTh TKaHBIO, CMOYEHHOM MSIMK/IM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BbITUPETL YUCTON CyXOM
TKaHbIO 11 NPOBETPVIBATEL NOMELLIEHME, NPeAB3PUTEABHO OTKPLIBAS BCE ABEPLIbI Y SILLMKA N3ASAVSI.

A\3HHbIe AeCTBIS HeOBXOANMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B A€Hb.

Yxoa 3a mebensio

Bceraa coaepxxite NOBepxXHOCTV MebeAr B MOAHOWM CyXOCTU. 1P HEODXOANMOCTU, MPOTVPaTe NOBEePXHOCT
MeBeAn Cyxom Markowm TKaHbIO ((PASHEAL, CYKHO, BOWMAOK U T.N.). PEKOMEHAYETCS OHMLLBTL Mebenb Kak MOXXHO
CKOpee NocAe TOro, Kak OHa 1CNa-kanack. ECAv Bel OCTasuTe 3arpsi3HeHrie Ha HeKOTOPOe Bpems], TO 38METHO
MOBLILLEETCS ON3CHOCTL ODPa30BaHMSI PA3BOAOB, MSITEH U MOBPEXXACHA NOKPLITVSI MebeA A eé HacTen. B
CAYHae CTOVKX 38rpsisHEHNY PeKOMEHAYETCS UCMOAL30BaTh CrelaAbHbIe OHUCTUTEAN. BHUMBTEABHO V3yHaliTe
VIHCTPYKUMIO MOKOLLIErO CPeACTB3: CPeACTBO AOAKHO NOAXOAUTL NOA TUN NOKPLITVS Balwel MebeAn. HeaonycTumo
NPYMEHeHVe MOIOLLIX CPeACTB, COAePXALLX aDpasyBHbIe BeLLeCTsa. HeAonyCTIMO MPUMEHEHVIe COALI, CTVIPBABHLIX
NMOPOLLKOB V1 MPOHUX CPEACTB, He NMPeAHa3HaHEHHBIX AAST YXOAS 338 MebenbiO. YXOA 38 NOBEePXHOCTSIMU AOAXKEH
OCYLLECTBASITBCS CNeUaAN3MPOBaHHEIMA MOIOLLIMY CPEACTBaMI.

NS YCTPEHEHNS! MIAV C MOBEPXHOCTE MSIrKUX HacTel MebeAr CNOAB3YTEe NBIAeCOC CO CneUvanbHbIM
HBCAAKBMU AN HNCTKV MebeAn.

He pasmeLLanTe 1 He nepemelLaiiTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAr MPeAMETHI, UMelOLLIYIE OCTPLIE YA, KPOMKY,
BbICTYN3OLLIIE OCTPLIE ACT3AN.

SKcnAyaTaums

Harpy3ka Ha MebeAb 1 eé HacTu (MOAKI, LKW, CUAEHIS U1 NP.) HE AOAXKHE NPEeBbILLIaTL YCTaHOBAGHHBIX
MNPOV3BOAVITEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLIE UHCTPYKLVM NO cBopke.

He pekomeHAyeTCs1 BCTaBaTb Ha Mebenb, NpbiraTh, NOABEPraTh NOBbLILLEHHEIM AUHAMHECKVIM HaMPY3KaM.
PekoMeHAYETCS NeproANHECKIA NPOBEPSITL NAOTHOCTL Pe3b00BbIX CORAVHEHM KDENASHISI MEXSHN3MOB
TP3HCOPMALI 1 NOATAMIBETL VX NP HEOBXOAUMOCTU.

[PV NOSIBAEH CKPUNOB B MeXaH3MaX TPaHCOPMaLIVM X CABAYET CMa3bIBaTb CNeUaAN3UPOBaHHOM CMa3KOW.
[P NCNOABL30BaHVIM MEX3H3ME TP3HCHOPMELIMM CTPOrO COBAIOASITE ABHHYIO VHCTPYKLIMIO, U3BeraTe USAULLHIAX
YCUAIA, PbIBKOB, NepeKkoCcoB 3AeMEeHTOB MeXaH3Ma.

-
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
therm may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recormmended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the fumiture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and,/or protruding sharp parts on the furmiture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the fumiture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten ther, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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BenomMocts GypHUTYpHI

Nn/n HaumenoBanue GypHUTYPEI Kosn-Bo
101 | EpoBunt 6.4x50 4
102 | Knrou z-06pa3Hblii meCTUTPAHHBII 1
103 | Dkcuentpuk 16 pasmep 15x13 22
104 | Oxcuentpuk 12 pazmep 15x10 4
105 | Tro6ens DU 232 pazmep 30x8 26
106 | emnep nnsa orkpeiBanust PUSH 1
107 ITetms HAVKJIAZ[H,\‘}}I 90, gamka 35MMm 2

C OTBCTHOU II'TAHKOH C BUHTaMU
108 Iletna HAKJIAJTHAA 110, Halka 35M1\\J/I . 3
¢ IOBOITUMKOM c otBetHoi#t maHoki# Clip-on
109 | EBpoBuHT 6.3x11 4
110 | llogmatHuk 2 mypyna Mesan 4
111 | lypyn noraitxoit 4x16 28
112 | llypyn notaiiHoit 3.5x13 4
113 | Camopes 4x41 noraii 4
114 | lkant 8x30 28
115 | Pyuka FEDERICO L=96 2
116 | CTsKKa MEXKCEKIIMOHHAS @5 3
117 |BunT K cTsokke 4x14 3
118 |I'Bo3ap 2x20 20
119 | Hemndep camoknesmuiics d10 h3 4
120 | Yronok kpermienus mkada K CTeHe 1
191 lNazmudt, SON GL102 BEPXHEE )
OTKD. ABEPHU
122 | Ilonkoaepskatenb sl CTEKIa 6 MM 12

CoOpaHHBIH STUK YCTAHOBUTH B Kopmyc mkada. [Ipukients gemmndeps.
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KommnekToBouHast BeqoMOCTh JieTaneil mkada

N/t HaumeHoBanue geraan Pasmep Kon-Bo |Ilaker N
1 | Crenka 6okoBasd 2216x400x16| 1 1
2 | Kppuuka 602x401x16 2
3 | CreHnka 3anuss 580x390x3 2
4 | IHO simuka 542x351x3 1
5 | Crenka smka 60KoBas j1eBast 357x200x12 1 2
6 Crenka sSIuKa 60KOBaﬂ npaBas 3 5 7X200X 1 2 1
7 CTeHKa SIIMKa 3aQH5 534x200x12 1
8 | Ctenka OokoBas 385x400x16 2
9 | IMonka crexio 558x355x6 3

10 |Ilonka 568x379x16 2 3
11 | Crenka 3agusis 1448x568x16| 1 4
12 | [lnanka 60KOBasi CO CTEKIOM 1447x400x16 1 5
13 | Hanpapnsitomue kBaapo| L=350 mm 1
14 | @ypHurypa [Taker 1 6
dacaa KOMIUIEKTYETCS OTACIIBHO OT mKada.
KoMmnnekToBouHass BEIOMOCTb.
15 | ABepn 596x398x16 1 3
16 | Haknanka siimuka 596x383x16 1
17 | ABeps co creknom 596x1442x16| 1 0




@ YcranoBuTh QypHUTYPY HA CTEHKU OOKOBBIE
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@ 3akpenuTh MmKad K CTEHE
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Jrobens (kpenex) s KperieHus!
mkada K CTeHe B KOMIUIEKT QypHUTYPHI
HE BXOJIAT, IIOKYIaTeNb CAMOCTOSATEIBHO
IpHOOpeTaeT B Mara3uHe Kpemex
CIELHANTHO IpeJHa3HAUCHHBIH 11 ero
TUMa cTeHbl. HeoOxoauma KOHCYIbTanust
MpoJaBIa.

1 PUIIOKUTH YTOJIOK K KPBILIKE U CTEHKE
3a7del. B crenke 3amqHell OTMETUTH
TIOJIO’KEHUE OTBEPTCTHS

2 TIPOCBEPINTH OTBEPCTUE B CTEHKE 3aIHEH
" B CTCHC

3 OPUKPYTUTH YTOJOK K KPBIIIKE
urypynamu 4x16

4 pu oMoy A100eIs NPUTSIHYTH IKad
K CTeHE

5 yCTaHOBUTD 3ariyLIKy

Buumanue!

[Tpu pabGoTe co cTekiom
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@ BcraButh mikanTel. COeIMHNUTD ACTaIIN.
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(3) YCTaHOBUTH MOIKOAEPKATEITH HA CTCHKY 3a/THIOK

@ BcTaBuTh 1IKaHTHI B JACTalIn

@ [IpuKpyTHUTH IEPETOPOIKY

PeKOMCHJIyEMOC TIOJIOKCHUE
OTBEPCTUH MO CTAKKU

100

.o

130

1000

130

BO U30€XaHHE CKOJIOB
Ha BBIXOJIE CBEpiia
npmwkatb opycox JICIT




@ OmnpenenuTs, B KAKOM MOJIOKEHUU OyAeT coOuparbes mkad,
MOCJIEe Yero MPUCTYNUTh K MOHTAXKY MOJIATHUKOB.

ITranka GOKOBas CO CTEKIIOM CIIpaBa ITanKa GOKOBAs CO CTEKIIOM CIIeBa
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co0JII01aTh OCTOPOKHOCTH! ! !

S P

Pexomennyemoe
pacnonaoxeHue
MOAMNSTHUKA

(6) Ipmkp

@ [IpuKpyTUTH 33HIOI0 CTEHKY U MOJKY

YTUTD MOJKY

Buumanue!
[Tpu pabGoTe co crekom
co0JII01aTh OCTOPOXKHOCTH!!!




@ BcTraBuTh 3a/HU€E CTEHKU B 1143 KPBILLIKU
[IpukpyTUTH KPBILLIKH

@ [IpukpyTuTh CTEHKY OOKOBYIO
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BceraButh cTeHku 3a1HME
[IpUKOIOTUTH CTEHKU 3aIHUE
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